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Briselē, 2005. gada 23. maijā
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PUBLIC 4

PIEZĪME 
Temats: PADOMES IKMĒNEŠA TIESĪBU AKTU SARAKSTS

2005. gada APRĪLIS

Šajā dokumentā ietverts:

- I Pielikumā - Padomes 2005. gada aprīlī pieņemto galīgo likumdošanas aktu saraksts. Šo 
sarakstu II Pielikumā papildina deklarācijas protokolos, kas pieejamas publiski. Tajā minēti 
arī iespējamie pret balsojumi un atturēšanās balsojumi, balsojuma paskaidrojumi un 
balsošanas noteikumi.

- III Pielikumā - citu 2005. gada aprīlī Padomes pieņemto tiesību aktu saraksts 1, attiecīgajā 
gadījumā ar minētiem balsošanas rezultātiem, balsojuma paskaidrojumiem un deklarācijām, 
ko Padome nolēmusi publiskot.

Šis dokuments ir pieejams arī tīmekļa vietnē: ("http://ue.eu.int"), Sadaļa "Pārskatāmība", 
"Summary of Council acts".

Jāpiezīmē, ka spēkā ir vienīgi tie protokoli, kas attiecas uz likumdošanas aktu galīgu pieņemšanu.

Atbilstošo protokolu izrakstus var saņemt no Pārskatāmības dienesta:

("transparency@consilium.eu.int")
.___________________________  

  
1 Izņemot noteiktus tiesību aktus ar ierobežotu ietekmi kā, piemēram, procedūras lēmumus, nominācijas, to iestāžu lēmumus, 

kas izveidotas ar starptautisku vienošanos, tūlītējus budžeta lēmumus utt.
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I PIELIKUMS

2005. gada APRĪLIS

GALĪGIE LIKUMDOŠANAS AKTI PIEŅEMTIE 
TEKSTI DEKLARĀCIJAS

BALSOJUMS/ 
BALSOJUMA 
PASKAIDROJUMS UN 
BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

2651. Padomes sanāksme (Ekonomiskie un finanšu 
jautājumi),
2005. gada 12. aprīlis

Padomes regula, ar ko groza maksātnespējas procedūru, 
likvidācijas procedūru un likvidatoru sarakstus, kas 
uzskaitīti A, B un C pielikumā Regulai (EK) Nr. 
1346/2000 par maksātnespējas procedūrām 

5810/05
+ COR 1 (lv)
+ COR 2 (fr)

Kvalificēts balsu 
vairākums

Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums, ar ko izveido 
Kopienas daudzgadu programmu interneta un jaunu 
tiešsaistes tehnoloģiju drošāka lietojuma veicināšanai 

PE-CONS 3688/04
+ ADD 1 (en)
+ ADD 2 (nl)

Kvalificēts balsu 
vairākums

2653. KONKURĒTSPĒJAS Padome (Iekšējais 
tirgus, rūpniecība un izpēte), 2005. gada 18. aprīlis

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva par 
uzņēmēju negodīgu komercdarbību iekšējā tirgū 
attiecībā uz patērētājiem un ar ko groza Padomes 
Direktīvu 84/450/EEK, Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 97/7/EK, 98/27/EK un 2002/65/EK un 

PE-CONS 3616/05 26/05, 27/05, 
28/05, 29/05, 
30/05, 31/05, 
32/05, 33/05

Pret: DK, SE
Kvalificēts balsu 
vairākums
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2005. gada APRĪLIS

GALĪGIE LIKUMDOŠANAS AKTI PIEŅEMTIE 
TEKSTI DEKLARĀCIJAS

BALSOJUMS/ 
BALSOJUMA 
PASKAIDROJUMS UN 
BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI

Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (EK) Nr. 
2006/2004 ("Negodīgas komercdarbības direktīva")

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2005/14/EK, 
ar ko groza Padomes Direktīvas 72/166/EEK, 
84/5/EEK, 88/357/EEK un 90/232/EEK un Eiropas 
Parlamenta un Padomes Direktīvu 2000/26/EK par 
transportlīdzekļu lietošanas civiltiesiskās atbildības 
apdrošināšanu

PE-CONS 3604/05 34/05, 35/05 Atturējās: DE, IT
Kvalificēts balsu 
vairākums

2657. Padomes sanāksme (Lauksaimniecība un 
zivsaimniecība), 2005. gada 26. aprīlis

Padomes regula, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 
1883/78, ar ko paredz vispārīgus noteikumus 
intervences finansēšanai, ko veic Eiropas 
Lauksaimniecības virzības un garantiju fonda Garantiju 
nodaļa

7026/05
+ COR 1 (it)

36/05 Atturējās: UK
Pret: IT, SE
Kvalificēts balsu 
vairākums

Padomes regula, ar ko izveido Kopienas 
Zivsaimniecības kontroles aģentūru un groza 
Regulu (EK) Nr. 2847/93, ar kuru izveido kontroles 
sistēmu, kas piemērojama kopējai zivsaimniecības 
politikai

7298/05
+ COR 1
+ COR 3 (da)

37/05, 38/05, 
39/05, 40/05, 41/05

Kvalificēts balsu 
vairākums
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II PIELIKUMS

DEKLARĀCIJA 26/05

Apvienotās Karalistes, Nīderlandes, Luksemburgas un Igaunijas deklarācija

"Apvienotā Karaliste, Nīderlande, Luksemburga un Igaunija stingri atbalsta savstarpējas atzīšanas 

principu kā būtiski svarīgu politikas līdzekli iekšējā tirgus izveidē. Tālab tās pauž nožēlu par 

"izcelsmes valsts" principa svītrošanu.

Tās ņem vērā Komisijas paziņojumu par to, ka priekšlikumam tā pašreizējā formā jāatbilst iekšējā 

tirgus pareizai darbībai. Tā kā šī ir maksimālas saskaņošanas direktīva, kuru transponējot 

dalībvalstīs, būs iespējams īstenot tajā pausto principu vienlīdzīgu ietekmi, vajadzētu vienkārši 

pieņemt, ka uzņēmēji, kas ievēro to dalībvalstu likumus, kurās viņi veic uzņēmējdarbību, nepārkāps 

citu dalībvalstu likumus.

Šo de facto principu vajadzētu darīt zināmu uzņēmējiem, lai viņiem nodrošinātu juridisku 

noteiktību un uzticību, kas vajadzīga, lai pilnībā realizētu iekšējā tirgus potenciālu, uz ko aicina 

prezidentvalsts secinājumi Eiropadomes sanāksmē, kas notika Briselē 2004. gada 25.-26. martā."

DEKLARĀCIJA 27/05

Portugāles, Itālijas un Slovēnijas deklarācija

"Portugāle, Itālija un Slovēnija piezīmē, ka nepastāv noteikta "vidusmēra patērētāja" definīcija, un 
tādēļ tās uzskata, ka 18. apsvēruma tekstā ir minēts viens no daudziem "vidusmēra patērētāja" 
kritērijiem, kas radies saistībā ar Eiropas Kopienu Tiesas praksi."
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DEKLARĀCIJA 28/05

Dānijas un Zviedrijas deklarācija

"Visumā Dānija un Zviedrija uzskata, ka priekšlikums direktīvai par negodīgu komercdarbību 

praksē radīs apstākļus pilnībā saskaņotiem noteikumiem par komercdarbību Kopienā un tādējādi 

vispārēji uzlabos patērētāju aizsardzību gan patērētāju, gan iekšējā tirgus uzņēmumu labā.

Tomēr Dānija un Zviedrija pauž viedokli, ka ierosinātajai direktīvai var būt negatīvas sekas uz 

patērētāju aizsardzības līmeni konkrētās nozarēs, kurās dalībvalstis jau ir īstenojušas stingrākus 

noteikumus nekā paredzēts obligātajās patērētāju aizsardzības jomas direktīvās.

Izmaiņas šajos obligātajos noteikumos būtu jāveic, pārskatot spēkā esošās direktīvas un nevis ar šo 

ierosināto direktīvu. Atkāpe, kas paredzēta 3. panta 5.a punktā, negarantē to, ka spēkā esošās 

obligātās direktīvas tiks saskaņotas pietiekami augstā patērētāju aizsardzības līmenī, pirms būs 

beidzies piedāvātais piecu gadu laikposms.

Šo iemeslu dēļ Dānija un Zviedrija nevar atbalstīt Negodīgas komercdarbības direktīvas 

priekšlikumu."

DEKLARĀCIJA 29/05

Komisijas deklarācija

"Komisija var piekrist 4. panta 1. punkta svītrošanai tikai ar nosacījumu, ka ar šo direktīvu paredz 

pilnīgu tās jomas saskaņošanu, uz kuru tā attiecas, un tādēļ no juridiskā viedokļa 4. panta 1. punkts 

vairs nav vajadzīgs, lai nodrošinātu iekšējā tirgus pareizu darbību šajā jomā. Komisija aktīvi 

uzraudzīs šīs direktīvas īstenošanu, lai nodrošinātu tās vienotu piemērošanu."
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DEKLARĀCIJA 30/05

Komisijas deklarācija

"Komisija pilnībā nepiekrīt Portugāles, Itālijas un Slovēnijas iesniegtajai deklarācijai."

DEKLARĀCIJA 31/05

Vācijas deklarācija

"Eiropas Parlamenta pieņemtie grozījumi Kopējā nostājā Vācijas Federatīvajai Republikai kopumā 

ir pieņemami. Tomēr grozījumi 17. apsvērumā un 5. panta 5. punktā dod pamatu šādai piezīmei:

Saskaņā ar EK līguma 249. panta 3. punktu, direktīva uzliek saistības attiecībā uz sasniedzamajiem 

rezultātiem tām dalībvalstīm, kurām tā ir adresēta. Tomēr veidu un metožu noteikšana šo mērķu 

sasniegšanai paliek šo valstu iestāžu kompetencē. Vācija uzskata, ka šis princips attiecas arī uz 1. 

pielikumu, neskatoties uz Eiropas Parlamenta izdarītajiem grozījumiem. Tāpēc Vācija jo īpaši 

interpretē noteikumus tā, ka direktīva valsts likumdevējai iestādei neuzliek par pienākumu 

pielikumu pārņemt burtiski."
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DEKLARĀCIJA 32/05

Austrijas deklarācija

"Eiropas Parlamenta pieņemtie grozījumi Kopējā nostājā Austrijas Republikai kopumā ir 

pieņemami.

Tomēr tas 19. grozījuma formulējums, kas attiecas uz 1. pielikuma 28. punkta otro ievilkumu (dok. 

6618/05), ir maldinošs un tāpēc ir jāprecizē. Tas rada iespaidu, ka negodīga komercdarbība rodas 

katrreiz, kad patērētājam ir jāuzņemas jebkādas izmaksas, lai pārņemtu balvu.

Tas tomēr nevarētu būt šā noteikuma nolūks, jo arī piedaloties nopietnās loterijās, pastkartes 

nosūtīšana vai telefonsaruna par balvas pārņemšanu patērētājam rada izmaksas. Tāpat uzņēmums 

diez vai varētu pārņemt konkrētu šādu izmaksu summu. Izmaksu izraisīšana par telekomunikāciju 

un pasta pakalpojumiem saskaņā ar parasto tarifu (izmaksas, kas nav augstākas par parasto tarifu 

izejošajiem pasta sūtījumiem, telefona zvaniem, e-pasta ziņojumiem vai SMS ziņojumiem) nebūtu 

jākvalificē kā negodīga komercdarbība.

Tādēļ būs vajadzīgs šos noteikumus formulēt tādā veidā, kas tie neattiecas uz pasta vai 

telekomunikāciju utml. izdevumiem saskaņā ar parasto tarifu."

DEKLARĀCIJA 33/05

Komisijas deklarācija

"Komisijas viedoklis atšķiras no Vācijas paustās nostājas tās deklarācijā attiecībā uz direktīvas I 

pielikumu."
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DEKLARĀCIJA 34/05

Komisijas deklarācija

Piekabes

"Ziņojumā, kas Komisijai saskaņā ar ceturtās direktīvas par mehānisko transportlīdzekļu 

apdrošināšanu (2000/26/EK) 6. pantu līdz 2005. gada 20. jūlijam ir jāiesniedz Eiropas Parlamentam 

un Padomei, Komisija ir gatava izskatīt specifiskas apdrošināšanas problēmas saistībā ar piekabēm.

DEKLARĀCIJA 35/05

Komisijas deklarācija

Tiesas izmaksas

"Komisija uzskata, ka patērētāji iegūtu, ja būtu labākas iespējas noslēgt apdrošināšanas līgumu, lai 

segtu tiesu izmaksas, kas saistītas ar satiksmes negadījumiem, kuros Eiropas Savienībā ir iesaistīti 

mehāniskie transportlīdzekļi. Komisija izskatīs pašreizējo brīvprātīgo apdrošināšanas līgumu 

piedāvājumu attiecībā uz tiesas izmaksām, kā arī ietekmi, kuru tāds segums dalībvalstīs atstātu uz 

apdrošināšanas ņēmēju iemaksām, un iespējami drīz iesniegs ziņojumu Eiropas Parlamentam un 

Padomei."
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DEKLARĀCIJA 36/05

Padomes un Komisijas deklarācija

"Padome un Komisija konstatē, ka šajā regulā minētie izdevumi nav tik lieli, lai vienīgi to dēļ būtu 

jāizstrādā papildu budžets un budžets, ar ko izdara grozījumu, 2005. gadam."
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Padomes un Komisijas kopējas deklarācijas

DEKLARĀCIJA 37/05

Par 11. pantu

"Padome un Komisija ir vienisprātis, ka kopējas izvēršanas plāni pilnībā ņem vērā katra zvejas 

veida un katras zvejas vietas īpatnības, jo īpaši saistībā ar nosacījumu noteikšanu, kādos dalībvalsts 

kontroles un pārbaudes līdzekļi varētu ienākt ūdeņos citas dalībvalsts suverenitātes vai jurisdikcijas 

zonā. "

DEKLARĀCIJA 38/05

Par 18. pantu

"Padome un Komisija ir vienisprātis, ka, izstrādājot noteikumus, ņems vērā jautājumu, kā izturēties 

force majeure gadījumos."

DEKLARĀCIJA 39/05

Par 19. pantu

"Padome un Komisija uzskata, ka Aģentūras iekšējai struktūrai būtu jāņem vērā atšķirīgiem 

reģioniem raksturīgās īpatnības."
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DEKLARĀCIJA 40/05

Par 25. pantu

"Padome un Komisija paziņo, ka Komisijas pārstāvju skaits Kopienas Zvejniecības kontroles 

aģentūras valdē ir noteikts atbilstīgi Kopējai zivsaimniecības politikai un tas nav precedents citām 

aģentūrām nākotnē ."



9147/05 ia/NC/lp 9
II PIELIKUMS DG F III LV

DEKLARĀCIJA 41/05

Vācijas, Francijas, Zviedrijas un Apvienotās Karalistes delegāciju deklarācija

Par 21. pantu

"Vācija, Francija, Zviedrija un Apvienotā Karaliste papildus konstatē, ka regula izteikti piemēro 

Protokolu par privilēģijām un neaizskaramību Eiropas Kopienās tikai Zvejniecības kontroles 

aģentūrai, bet ne tās personālam. Tas rada jautājumu par nodokļu piemērošanu personālam. Šīs 

dalībvalstis uzskata, ka šai problēmai būtu jārod tāds risinājums, kas ļautu dalībvalstīm, nosakot 

valsts līmenī aprēķināmo nodokli ienākumiem no citiem avotiem, ņemt vērā Aģentūras izmaksātās 

algas un ieņēmumus, kā arī noteikt tāda paša veida pensijas un pabalstus, kuri pienākas personālam 

tikai valsts līmenī.

Šajā sakarā Vācija, Francija, Zviedrija un Apvienotā Karaliste atgādina kopējo deklarāciju 

protokolam, kuru Francija, Zviedrija un Vācija Pastāvīgo pārstāvju komitejas (II) 2064. sanāksmē 

2004. gada 8. septembrī izdarīja saistībā ar Eiropas Aizsardzības aģentūru (sal. ar 2004. gada 7. un 

13. septembra Eiropas Savienības Padomes piezīmi darba kārtības "I/A" punktam - dok. Nr. 

11567/04). Šīs dalībvalstis šajā deklarācijā pauda vēlmi, lai notiktu vispārēja diskusija par 

privilēģiju un neaizskaramības piešķiršanu Eiropas Savienībā. Vācija pašlaik pauž savu piekrišanu 

regulai tādēļ, ka tā neapšauba to, ka jautājums privilēģiju un neaizskaramības piešķiršanu tiks 

izskatīts bez kavēšanās un kritiski.

Mūsu viedoklis arī nākotnē balstīsies uz principu, saskaņā ar kuru privilēģijas un neaizskaramību 

(tostarp fiskālās privilēģijas un atbrīvošanu no valsts nodokļu nomaksas) piešķirs tikai tik lielā 

mērā, cik tas ir izteikti nepieciešams dalībvalstu turpmākai integrācijai ES."
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PIELIKUMS III

2005. gada APRĪLIS

CITI AKTI

Publiski 

pieejamie 

balsojumi

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2005. gada 8. aprīlī

Padomes Regula, ar kuru groza Regulu (EK) Nr.1601/2001, ar ko 
piemēro galīgo antidempinga maksājumu un galīgi iekasē 
antidempinga pagaidu maksājumu attiecībā uz dažu veidu dzelzs 
vai tērauda trošu un tauvu importu, kuru izcelsme ir Čehijas 
Republikā, Krievijā, Taizemē un Turcijā
Dok. 7075/05

2651. Padomes sanāksme (Ekonomiskie un finanšu jautājumi), 
2005. gada 12. aprīlis

Padomes Lēmums par Eiropas Savienības un Rumānijas nolīguma 
slēgšanu attiecībā uz drošības procedūrām, ko lietot klasificētas 
informācijas apmaiņā
Dok. 12472/04

Padomes regula, ar kuru nosaka dažus īpašus ierobežojošus 
pasākumus, kas vērsti pret konkrētām personām un vienībām 
saistībā ar situāciju Kotdivuārā
Dok. 5827/05

Padomes kopējā nostāja par konfliktu novēršanu, noregulējumu un 
izbeigšanu Āfrikā un ar ko atceļ Kopējo nostāju 2004/85/KĀDP
Dok. 6759/05 + COR 1 (en)

Padomes kopējā nostāja, kas paredzēta, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes direktīvu par ieguves rūpniecības atkritumu 
apsaimniekošanu un lai grozītu Direktīvu 2004/35/CE
Docs 16075/04 + COR 1 (pt) + COR 2 (pt) + COR 3 (lv) + COR 4 
(sv)
+ COR 5 (et) + COR 6 (sk) + COR 7 (mt) + COR 8 + COR 9 (nl)
+ ADD 1, 6929/05
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2005. gada APRĪLIS

CITI AKTI

Publiski 

pieejamie 

balsojumi

2652. Padomes sanāksme (Tieslietas un iekšlietas), 2005. gada 
14. aprīlis

Konvencija par Čehijas Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras 
Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas 
Republikas, Maltas Republikas, Polijas Republikas, Slovēnijas 
Republikas un Slovākijas Republikas pievienošanos Konvencijai 
par tiesību aktiem, kas piemērojami līgumsaistībām, kura atvērta 
parakstīšanai Romā 1980. gada 19. jūnijā, un Pirmajam un Otrajam 
protokolam par tās interpretāciju Eiropas Kopienu Tiesā
Docs 6240/05, 6507/05, 6508/05, 6510/05, 6511/05

Padomes Lēmums, ar ko atļauj dalībvalstīm Eiropas Kopienas 
interesēs ratificēt Starptautiskās Darba organizācijas Konvenciju 
attiecībā uz jūrnieku personu apliecinošiem dokumentiem 
(Konvencija Nr. 185)
Dok. 6686/05

Padomes Lēmums par Eiropas Savienības un Bulgārijas Republikas 
nolīguma slēgšanu attiecībā uz drošības procedūrām, ko lietot 
klasificētas informācijas apmaiņā
Dok. 5310/05 + COR 1

Padomes Lēmums, ar ko izbeidz apspriežu procedūru ar Gvinejas 
Republiku saskaņā ar Kotonū Nolīguma 96. pantu
Dokumenti 7367/05, 7440/1/05 REV 1

2653. KONKURĒTSPĒJAS Padome (Iekšējais tirgus, 
rūpniecība un izpēte), 2005. gada 18. aprīlis

Padomes Lēmums, ar kuru groza Padomes 1980.gada 16.decembra 
Lēmumu, ar ko izveido Padomdevēju komiteju kodolsintēzes 
programmai
Dok. 7368/05 + REV 1 (lt)
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2005. gada APRĪLIS

CITI AKTI

Publiski 

pieejamie 

balsojumi

Lēmums, kas attiecas uz Kopējās nostājas 2004/694/KĀDP par 
turpmākiem pasākumiem, lai atbalstītu sekmīgu Starptautiskā Kara 
noziegumu tribunāla bijušajai Dienvidslāvijai (ICTY) mandāta 
īstenošanu, izpildi
Dok. 7839/05

Padomes un Komisijas Lēmums par Papildprotokola noslēgšanu 
nolīgumam par asociācijas izveidošanu starp Eiropas Kopienām un 
to dalībvalstīm, no vienas puses, un Bulgārijas Republiku, no otras 
puses, lai ņemtu vērā Čehijas Republikas, Igaunijas Republikas, 
Kipras Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, 
Ungārijas Republikas, Maltas Republikas, Polijas Republikas, 
Slovēnijas Republikas un Slovākijas Republikas pievienošanos 
Eiropas Savienībai
Dok. 13163/04 + COR 1 (hu) + COR 2 + COR 3 + COR 4 (pl)

Padomes kopējā nostāja, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un 
Padomes Direktīvu par obligātajām veselības aizsardzības un 
drošības prasībām attiecībā uz darba ņēmēju pakļaušanu 
apdraudējumiem, ko rada fiziski faktori (optisks starojums) 
(deviņpadsmitā īpašā direktīva Direktīvas 89/391/EEK 16. panta 
1. punkta nozīmē)
Dokumenti 5571/05 + COR 1 (fi) + COR 2 (es) + COR 3 (pt) + 
REV 1 (hu)
+ REV 2 (lt) + REV 3 (sk) + REV 4 (sl) + REV 5 (es) + ADD 1,
7788/05 + ADD 1

2655. Padomes sanāksme (Vispārējās lietas un ārējās 
attiecības),
2005. gada 25. aprīlis

Padomes kopējā nostāja par Kodolieroču neizplatīšanas līguma 
pušu 2005. gada pārskatīšanas konferenci
Dok. 7768/05

Eiropas Savienības Kopējā militāro preču saraksta (ekipējuma, uz 
ko attiecas Eiropas Savienības Rīcības kodekss ieroču eksportam) 
atjauninātās versijas pieņemšana Padomē
Dok. 7820/05 + COR 1 + REV 1 (da) + REV 2 (el)



9147/05 ia/NC/lp 4
PIELIKUMS III DG F III LV

2005. gada APRĪLIS

CITI AKTI

Publiski 

pieejamie 

balsojumi

Padomes Kopējā nostāja, pagarina ierobežojošos pasākumus pret 
Birmu/ Mjanmu un groza Kopējo nostāju 2004/423/KĀDP
Dok. 7930/05

Padomes un Komisijas lēmums par papildprotokola noslēgšanu 
Eiropas nolīgumam par asociācijas izveidošanu starp Eiropas 
Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un Rumāniju, no 
otras puses, lai ņemtu vērā Čehijas Republikas, Igaunijas 
Republikas, Kipras Republikas, Latvijas Republikas, Lietuvas 
Republikas, Ungārijas Republikas, Maltas Republikas, Polijas 
Republikas, Slovēnijas Republikas un Slovākijas Republikas 
pievienošanos Eiropas Savienībai
Dok. 13165/04 + COR 1 + COR 2 (nl) + COR 3 (pl) + COR 4 (pt)

Padomes Lēmums par protokola parakstīšanu un pagaidu 
piemērošanu Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu nolīgumam par 
asociācijas izveidošanu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, 
no vienas puses, un Tunisijas Republiku, no otras puses, lai ņemtu 
vērā Čehijas Republikas, Igaunijas Republikas, Kipras Republikas, 
Latvijas Republikas, Lietuvas Republikas, Ungārijas Republikas, 
Maltas Republikas, Polijas Republikas, Slovēnijas Republikas un 
Slovākijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai

Dok. 5509/05 + COR 1 (es) + REV 1 (pl)

Padomes Regula, ar ko pēc pārbaudes saistībā ar termiņa 
izbeigšanos saskaņā ar 11. panta 2. punktu Regulā (EK) Nr. 384/96 
uzliek galīgo antidempinga maksājumu furfuraldehīda importam, 
kura izcelsme ir Ķīnas Tautas Republikā
Dok. 7681/05

Priekšlikums Padomes regulai, ar ko uzliek papildu ievedmuitas 
nodokļus dažiem produktiem, kuru izcelsmes valsts ir Amerikas 
Savienotās Valstis
Dok. 7752/05 + REV 1 (sk) + COR 1 (fr) + COR 2 (de) + COR 3 
(it)
+ COR 4 (lv) + COR 5 (pt) + COR 6 (sv)
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2657. Padomes sanāksme (Lauksaimniecība un zivsaimniecība), 
2005. gada 26. aprīlis

Padomes vienotā rīcība, ar ko pagarina Eiropas Savienības Īpašā 
pārstāvja Dienvidkaukāzā pilnvaru termiņu
Dok. 8164/05

Padomes lēmums, ar ko nosaka mītnes vietu Eiropas Aģentūrai 
operatīvās sadarbības vadībai pie Eiropas Savienības dalībvalstu 
ārējām robežām
Dok. 8151/05 + COR 1 (en) + COR 2 (en)

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2005. gada 28. aprīlī

Padomes Regula, ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 2605/2000, 
ar ko piemēro galīgos antidempinga maksājumus dažu veidu 
elektronisko svaru importam ar izcelsmi, inter alia, Ķīnas Tautas 
Republikā
Dok. 8168/05

Pret: NL


